






MMT-365 アプリ
と時計をペアリン
グする
時計をペアリングするには、スマートデバイスの MMT-365 アプリを立
ち上げ、アプリの指示に従います。
ペアリング中は、時計とデバイス（スマートフォン、タブレット）を近づけ
てください。



JP 
85 

アプリを開く

  アイコンをタッ
チする

 プッシュボタ
ンを押す

start   スタートを押す

 プッシュボタ
ンをもう一回押す

1
2
3
4
5



ペアリング・トラブル
シューティング

1 2



時計のペアリングができ
ない場合

 1 ヘルプを押す
2 4つのステップに従う

help

43
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ユーザープロファ
イルを作成
目標分析を正確に行うために、ユ
ーザープロファイルの個人設定を
行ってください。

  ➞   settings  ➞  user profile個
人

設
定



ユーザープロファ
イルを作成
目標分析を正確に行うために、ユ
ーザープロファイルの個人設定を
行ってください。

  ➞   settings  ➞  user profile

目標を設定
パーソナルアクティビティとスリー
プゴールは個別に設定できます。

  ➞   settings  ➞   goals

時計の針をそろえる
 1  設定アイコンを開く 
   ➞   settings ➞  my watch ➞ 

 align hands
2  針をそろえる：全ての4針が12時位
置にそろわなければなりません。そう
でない場合は、手動で針を合わせてく
ださい。

3  針をそろえた状態で保存する JP 
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HOME
SCREEN

活動
活動目標達成

睡眠
睡眠目標達成

コーチ 
全体目標達成

睡眠目標の達成
（％）

より良い日々の活動と睡眠の
ためのヒント

設定

モンディーン計について

活動目標の達成
（％）
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活動
活動目標達成

睡眠
睡眠目標達成

未接続

同期中

接続済み

ホーム画面に戻る

全体目標達成（％）



スマート
ウォッチ
を使う
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1回押す
活動モード中  
活動目標に向けた進捗状況を示します

睡眠モード中 
睡眠目標に向けた進捗状況を示します  

2回押す
活動モード中  
睡眠目標に向けた進捗状況を示します 

睡眠モード中 
活動目標に向けた進捗状況を示します

3回押す
ワールドタイマー  
時針が選択したタイムゾーン
の時間を指します。

3秒間押す
活動モードと節電モードを
切り替えます。

睡眠  
時針がSアイコンを指す場合は、
睡眠追跡モードです。

S

S

S

A

A SWISS MADE

	
バッテリー寿命 約2年

3気圧防水



活動、
睡眠
モード



活動モード
リューズを押すと、分針はダイヤ
ルのAアイコンを指します。

時針は、活動を0-100％で表示し
ます。※左写真は35％を表示。

2秒後、針は現在の時間を指し
ます。

睡眠モード
リューズを押すと、分針はダイヤ
ルのSアイコンを指します。

時針は、睡眠を0-100％で表しま
す。※左写真は85％を表示。

2秒後、針は現在の時間を指し
ます。
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通知
   
    281/282 - NOTIFY
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着信
不在着信が検出されると本体が
振動します。針はダイヤルのTアイ
コンを指します。リューズを押すと、
針がリューズを指します。 

メッセージ
メッセージを受信すると本体が振
動します。針はダイヤルのMアイコ
ンを指します。リューズを押すと、
針がリューズを指します。

M

T

通知を使用するには、デバイスで
オプションを有効にしてください。 



LINKED
 TO MOTION

MORE
INFORMATION
www.mondaine.com/smartwatch



WARRANTY DISCLAIMER FOR USE 
WITH THIRD PARTY PRODUCTS
This MONDAINE smartwatch has been 
designed to communicate via Bluetooth  
with certain mobile devices of other  
manufacturers and mobile application 
software as wells as cloud infrastructure  
of third party providers such as MMT 
SwissConnect. The limited international 
watch warranty does not apply to failures  
or damages caused by use with hardware  
or software products of other companies 
whose own warranty terms and software 
end user license provisions will govern 
defects of their hardware and software  
products and failures or damages caused  
by them. 

TECHNOLOGY UPDATES 
The battery has a life expectancy of 
approximately 2 years, depending on how 
often the Bluetooth connection is activated.  
The battery must be changed by an 
authorized MISO® service center listed 
under www.mondaine.com. 

USE OF DATA AND PRIVACY POLICY
The use of data and privacy policy are 
governed by the terms of the end user 
licenses of third party software and/or cloud 
infrastructure providers such as MMT 
SwissConnect.  The applicable terms and 
conditions are communicated at the time 
the mobile application software is activated 
or updated on the mobile device and must 
be accepted in order in order to
use the application software and the cloud 
infrastructure.
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LEGAL
NOTICES
USA
CANADA
EUROPE



NOTICE
This device complies with Part 15 of the  
FCC Rules and with Industry Canada 
license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following  
two conditions:
1.	 this device may not cause harmful 

interference, and
2.	 this device must accept any interference 

received, including interference that  
may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux  
CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes:
1.	 l’appareil ne doit pas produire de 

brouillage, et 
2.	 l’utilisateur de l’appareil doit accepter  

tout brouillage radioélectrique subi,  
même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

NOTICE:
Changes or modifications made to this 
equipment not expressly approved by 
Mondaine Watch Ltd may void the FCC 
authorization to operate this equipment.

USA
CANADA
NOTE
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.  
This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there  
is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can  
be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the 

equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on  

a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced 
technician for help.
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1.	 HEALTH
(ARTICLE 3.1.A OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Gesundheit  
(Artikel 3.1.a der R&TTE-Richtlinie)
Santé (Article 3.1.a de la Directive R&TTE)
Salute (Aricolo.3.1 a della Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s) 
standard(s) appliqué(s)  
norma(e) applicata(e)
EN 62311:2008

2.	 SAFETY
(ARTICLE 3.1.A OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Sicherheit  
(Artikel 3.1.a der R&TTE-Richtlinie)
Sécurité électrique  
(Article 3.1.a de la Directive R&TTE)
Sicurezza elettrica  
(Articolo 3.1 a della Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s) 
standard(s) appliqué(s)  
norma(e) applicata(e)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + AC:2011 
+ A12:2001 + A1:2010

EUROPE
Declares that the product:
Erklärt, dass das Produkt : 
Déclare, que le produit:  
i dichiara che il prodotto:
HOROLOGICAL SMARTWATCH
MH1.B2S

complies with the essential 
requirements of Article 3 of the R&TTE 
1999/5/EC Directive, if used for its 
intended use and that the following 
standards has been applied:
bei bestimmungsmässiger Verwendung den 
grundlegenden Anforderungen gemäss 
Artikel 3 der R&TTE-Richtlinie 1999/5/EG 
entspricht und dass die folgenden Normen 
angewandt wurden:
répond aux exigences essentielles du Article 
3 de la directive R&TTE 1999/5/EC, prévu 
qu’il soit utilisé selon sa destination, et qu’il 
répond aux standards suivants:
soddisfa tutti i requisiti secondo l’art. 3 della 
direttiva R&TTE 1999/5/EC qualora venga 
utilizzato per l’uso previsto e che le seguenti 
norme siano applicate:



3.	ELECTRO
MAGNETIC 
COMPATIBILITY 
(ARTICLE 3.1.A OF THE  
R&TTE DIRECTIVE)
Sicherheit  
(Artikel 3.1.a der R&TTE-Richtlinie)
Sécurité électrique 
 (Article 3.1.a de la Directive R&TTE)
Sicurezza elettrica  
(Articolo 3.1 a della Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s) 
standard(s) appliqué(s) 
norma(e) applicata(e)
EN 301 489-1 V1.9.2
EN 301 489-17 V2.2.1

4.	EFFICIENT USE 
OF THE RADIO 
(ARTICLE 3.2 OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Effiziente Nutzung des  
Funkfrequenzspektrums  
(Artikel 3.2 der R&TTE-Richtlinie)
Efficacité du spectre radio  
(Article 3.2 de la Directive R&TTE)
Effettivo uso dello spettro radio  
(Articolo 3.2 della Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s) 
standard(s) appliqué(s)
norma(e) applicata(e)
EN 300 328 V1.8.1   
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reserved and defended by 
the manufacturer.

Etzelstrasse 27
8808 Pfäffikon SZ  
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